
tekintendő ; az erről tegnap és ma éj jel érkezett 
tudósítások minden oldalról megerősítést n y e r n e k 
s legfeljebb uj magyarázatokat csatolnak az A n g l i a 
és Oroszország közti e l v i differenciákhoz. 

E g y bécsi tudósitás szerint a l o n d o n i és szent­
pétervári kabinetek közti ellentét mélyebben fek­
szik, mint pusztán a békeszerződés hivatalos köz­
lésében, A n g l i a azt akar ja — és Oroszország ezt 
tudja — h o g y a békeokmány előterjesztése a k o n ­
gressus elé e l v i elismeréséül tekintessék annak, 
h o g y csupán a kongressusban képviselt E u r ó p a 
szavazata által nyernek a tényleges v i s z o n y o k j o g i 
megerösitést. H o g y Angl iának e követelésével m é g 
formai lag is igaza van, minden o ldalon el ismerik, 
csak azt vonják kétségbe, váljon nem volna-e mégis 
jobb, ha a kongresszus ítéletének erkölcsi f e g y v e 
révei is lehetne majd küzdeni Oroszország el len, 
ha végre kitűnik, h o g y a békés kiegyenl í tés utolsó 
kísérlete is hasztalan vol t . A z a n g o l államférfiak 
azonban már láthatólag beleuntak a komédiába, s 
mielőbb szeretnének már n y i l t a n szemben állani 
az el lenséggel I 

A z orosz csapatok a Bosporusnál . A „D. T e l . " 
í r j a : A porta nemcsak tiltakozással, de tényekke l 
is- ellene szegült annak, h o g y az orosz csapatok 
Bujuderén hajóra száll janak. H u s z zászlóalj g y a ­
logságot helyezett el a por ta jó pozíciókba a ten­
gerszoros mentén, és számos földmüvet is emelte­
tett a bosporusi pozíció mögött . A török katonák 
minden elővigyázati intézkedést megtesznek a meg­
lepetés el len. A törökök ezen hadmozdulata kiváló 
fontossággal b i r , a m e n n y i b e n az oroszokat m e g ­
akadályozza abban, h o g y hir te len el ne foglalhas­
sák ama pozíciókat, és ezáltal Angl iá t és T ö r ö k -
Országot k i ne játszhassak. E cselekményben egy­
szersmind erkölcsi utalás is fogla l ta t ik a r r a nézve, 
h o g y a porta a d d i g nem tekint semmit elintézett­
nek, m i g Európa ítéletet nem m o n d az erőszakos 
szerződés fölött. 

Londonból táv i r ják : A z angol kormány táv­
i ra t i uton parancsot küldött az i n d i a i a lkirá lynak, 
hogy 200 .000 mohamedánt rögtön hívjon zászló alá 
és tartsa készen az Európába való szállításra. — 
H a e tudósitás valónak b i z o n y u l , a k k o r e l o s z l i k 
az utolsó kéte ly is annak je lentősége felől, h o g y 
A n g l i a a kongressust o l y kereken elutasítja. 

A n g l i a ke le t india i haderejéről o l v a s s u k : I n d i ­
ában a mohamedán lakosság közt a harcias han­
gulat folytonosan nő, az ottani l a p o k A n g l i a ké­
szülődéseit n a g y lelkesedéssel kisérik és fe j teget ik 
India haderejét, azon segélyt , melyet ez A n g l i a 
akciójának adni képes lenne. I g y a „Madras T i m e s " 
kereken kimondja , h o g y A n g l i a hadüzenete ö re­
ájuk nézve a szent háború lenne és csodálkozik, 
bogy az Oroszországot erről fenyegető veszélyre 
az angol parlamentben hivatkozás még nem történt ; 
India n a g y embertömeget képes egy háborúnak 
szolgáltatni, mert ott az emberélet olcsó és a há­
ború népszerű lenne Indiában; hiába számitnak 
A n g l i a ellenei, csapatainak csekélységére , A n g l i a 
erejét Ázsiából növelheti és egy hátulról k e l e t k e z ő 
háború még veszélyesebb lehet. 

Bécs , márc. 26. Bukares tbő l jelenti a „P. C . " 
h o g y a Bessarabia kérdése uj phasisba ment á t ' 
nevezetesen Oroszország hajlandó b e l e e g y e z n i ' 
hogy a bessarábiai kérdés a kongresszus elé t e r ' 
jesztessék s késznek n y i l a t k o z i k a D o b r u d s a m e g . 

U g y sem v o l t n e k i egyéb szándéka, m i n t 
épen ez. N e m is sokat teketóriázott, hanem leült a 
leány mellé, sötét szemeit merőn szegezve M a r i s k a 
tekintetére, határozott hangon megkezdé m o n d a n i ­
valóját : 

— M a r i s k a , én nősülni akarok . K e g y e d l e l ­
két s o k k a l régebben ismerem, minthogy kételyeim 
volnának a felől hogy egy férjet megérdemlett mó­
don boldogi tn i tudna. A z o n szenvedélyes szerelem, 
mely keblemben dul , nem most k e l e t k e z e t t : rég i 
az már nagyon. K e g y e d és csupán csak k e g y e d 
tud engem boldogi tn i ez életben. M a r i s k a 1 l e g y e n 
nőm. V a g y o n o m és állásom v a n : nálam királynő 
lehet, s mikor megosztani kívánom vagyonomat 
k e g y e d d e l : egyszersmind engedje k i m o n d a n o m , 
hogy tudomásom szerint bo ldogul t nagynéném önt, 
az árvát csak felfogadta, de semmi v a g y o n t nem 
hagyott hátra a k e g y e d részére. I g y tehát nem l e ­
szek szerénytelen, ha k i m o n d o m , h o g y k e g y e d r e 
nézve ez a házasság nyereség leend. 

A z alatt, a m i g G e r g e l y beszélt, M a r i s k a ar­
ca hol sápadt, ho l vérpirosra gyúlt k i a fájdalom 
és harag miatt. 

A n n y i t válaszolt az ifjúnak, h o g y már n e m 
rendelkezik szivével többé s G e r g e l y , ha i rgalmas­
ságot akar cselekedni, ossza m e g vagyonát mással, 
a k i azt inkább megérdemli. 

G e r g e l y bőszülten ugrott fel a padról s egye­
nesen atyjához sietett, k i t irodájában keresett f e l . 
Ugyanazokat monda el neki , a miket az e lőbb M a ­
r i s k a hallott, csak annyi t tett még hozzá, h o g y h a 
atyja nem támogatja akaratát , képes lesz a legvégső 
menedékhez f o l y a m o d n i : agyonlövi magát. 

A z öreg ur erre a beszédre i g e n kényelmet­
lenül fészkelődött székén, egyet-egyet köhintett , 
aztán a tollat füle mellé helyezte, a szemüveget 
levette szeméről és előhúzott zsebkendőjével tisz­
tára törülgető; aztán ismét feltette s a tol lat füle 
mellől u jolag kezébe véve, hosszas mormogás után 
végre megszólal t : 

— Hát mi t gondolsz édes fiam, mit tehetek 
én ebben a t i veszett dolgotokban ? H a a leány 
nem téged, hanem mást szeret, m i a patvart tudok 

tartására, ha a kongresszus Bessarab ia visszacsa­
tolása e l i en n y i l a t k o z i k . A már szervezett közigaz­
gatási h i v a t a l n o k i k a r nem Bessarabia , hanem a 
D o b r u d s a közigazgatására tőrtént. (?!) Ál l í tó lag 
fe lhagyot t (!) Oroszország a b b e l i ellenzésével, h o g y 
a R o m á n i á b a bellebezett török f o g l y o k haza bocsát­
tassanak. A por ta külügyminisztere késznek n y i ­
l a t k o z i k a R o m á n i á b a n levő h a d i f o g l y o k átvéte­
lére s köszönetet mond a jó bánásmódér t ; e jegy­
zéket u g y t e k i n t i k B u k u r e s t b e n , mint R o m á n i a 
függet lenségének hal lgatólagos elismerését Tőrök­
ország részéről . 

P a r i s , márc. 26. A „ T e m p s " u g y hiszi , h o g y 
a kongresszus eszméje A n g l i a vonakodása folytán 
elejtetett, s hozzá t e s z i : Franciaország mindjárt 
kezdetben elhatározta, h o g y nem vesz részt a k o n ­
gresszuson, ha az 1856. évi párisi szerződést aláirt 
hata lmak m i n d részt nem vesznek abban. — A n g l i a 
határozottan kívánta, h o g y a kongresszus p r o -
grammja irásbeli leg megállapittassék, és a k o n ­
gressus megnyíl ta előtt aláírásra a nagyhata lmak 
elé ter jesztessék. 

Bukuresti levél. 
— 1878. márciushó 20-án. 

Március 17, 18 és i g é n n a g y szél, v i h a r és 
havazás v o l t R o m á n i á b a n ; ma midőn e sorokat 
i r o m a v i h a r — mit i tt k r i v e t z n e k h i v n a k — meg­
szűnt ; a hó olvadásban v a n , az utcákon, járdákon 
n a g y a v iz , a járás szerfelett nehéz. A közlekedés 
a nagy v i h a r miatt megakadt, a vasúti v o n a l o k o n 
még ma sem utazhatnak csak b i z o n y o s ál lomásokig. 
M i n t értesültem holnap — kivéve a bukures t -g iur -
g u i i vonalat — m e g i n d u l a közlekedés . T ö b b he­
l y e k e n a távírda is m e g lett rongálva. 

Valóban a gyönyörű tavaszi napok után, m e l y -
l y e l március beköszöntöt t : váratlan meglepetésben 
részesített e három riápi v i h a r . Igen félős, h o g y a 
n a g y olvadás következtében a v i z újból megárad ; 
p e d i g már vol t ebben része az idén a román fő­
városnak. 

E n a p o k o n a h i d e g i g e n n a g y v o l t ; a p h i l o -
re t i vasúti állomás körül v a g y 6 0 pohanc ló áldo­
zata lett a h idegnek. U g y hal l sz ik , h o g y gazdáik 
befeküdve szekereik alá — életben maradtak. 

E z z e l egyidejűleg a p o l i t i k a i v i h a r sem szűnt 
még, melyet a m u s z k a szövetség következménye 
idézett elé. A feszültség nő ; a kormány n a g y os • 
tromlásnak v a n ki téve ; m a g u k a vörös férfiak is 
kezdenek kiárbándulni vérmes reményeikből , édes 
álmaikból, ra jongásaikból , m e l y e k k e l a vörös k o r ­
mány iránt visel tet tek kezdetben. 

A „ R e s b o i u l " cimü lap hatalmasan k i k e l a 
j e l e n . kormány e l l e n ; szavaiban legkevésbé sem 
válogatós. „Vásárt csiháltatok — i g y szól a minisz­
terekhez — felvettétek a pénzt előre, most midőn 
a vásárló (negustorul) megharagsz ik reátok"? m i v e l 
nem adjátok oda az előre mega lkudot t és kif izetett 
portékát (mórfá) vádoljátok az ellenzéket a h ideg­
ségért ? 

D e k i az okozója ezen hidegségnek ? 
A z ellenzék-e, a m e l y semmi v i s z o n y b a n , sem 

volt az orosz kormánynyal v a g y R o s e t t i , B r a t i a n u , 
C o g o l n i c e a n u társaival, k i k többet ígértek, hiint 
a m e n n y i adható ? stb. 

én az én vén fejemmel a te j avadra k i g o n d o l n i ? 
H a már c sakugyan a n n y i r a b i z o l a te vén apádba, 
hát tanácsol j nekem valamit , csak ne ijeszgess töb­
bet, azt előre kikötöm magamnak. 

G e r g e l y azt tanácsolta, h o g y a tya i s z i g o r r a l 
kényszeritni k e l l s a leány engedelmeskedni fog . 

A z öreg ur azt felelte r á : 
— J ó l v a n I 
A z öreg ur hivatalos ügyeiben a m e n n y i r e 

szigorú és i n d u l a t o s : családi do lga iban épen o l y a n 
g y e n g e erejű ember vo l t . G e r g e l y fiát, mint egyet­
len gyermekét , végtelenül féltette s akaratának an­
nál kevésbé állhatott ellent, m i v e l m a g a is sokszor 
e lgondol ta magában, h o g y ennek a fiúnak kár 
v o l n a háztüz-nézöbe a szomszédhoz menni . Magá­
hoz hivatá tehát Mariskát s m i k o r a szép leány 
halvány arccal , bátortalan léptekkel hozzá közele­
dett, az öreg ur derekan ölelte öt s térdére ültet­
ve l o v a g o l t a t n i kezdé, mint rendesen, m i k o r jóked­
vében enye legni szokott a k i s árvával. A z a l a t t az­
tán vol t mi t h a l l g a t n i szegény Mariskának. M e g ­
hal lhatta még egyszer, h o g y n e k i a föld kereksé­
gén semmije, de semmije nincs, h o g y a jó embe­
r e k pártfogására v a n szorulva s ha azt akarja, h o g y 
ar öreg ur haragját magára ne vonja, egyezzék 
bele a fia kívánságába s lesz belő lök egy o l y a n 
b o l d o g pár, a minőt még nem látott a „Szamos­
mente" . Aztán M a r i s k a egész életében jó , engedel­
mes, szófogadó g y e r m e k v o l t : h o g y a n busitná el 
most az öreget. 

A d d i g beszélt az öreg, a m i g azt vette észre, 
h o g y M a r i s k a z o k o g v a borul kebelére s fuldokló 
hangon r e b e g i : 

— H o g y ne mondjon s e n k i há ládat lannak: 
férjhez m e g y e k Gerge lyhez . 

A z öreg ur tapsolt örömében. G e r g e l y p e d i g 
egész éjjel forgolódott á g y á b a n : nem tudott sem­
mikép e la ludni . 

M a r i s k a p e d i g még az nap este levelet i r t 
K — r a , m e l y b e n tudtára adá S i m o n y i n a k , h o g y ha 
látni akarja, még egy hét alatt jö j jön : a z u t á n 
a m á s é l e s z . 

( F o l y u r í s ICOT.) 

A je len miniszterek kapaci tására vonatfcSzolag 
ezen ítéletet mondja a nevezett l a p : í ; 

B r a t i a n u ur miniszterelnök és hadügyminisz­
ter : képtelen, mint c i v i l adminisztrátor, tudaüari és 
desorgánisator a hadügyet i l letőleg. 

C o g o l n i c e a n u belügyminiszter ur : jó az ő ér­
dekeit i l letőleg, de a hazára nézve . . . . jaj ! 

C o m p i n e n u pénzügyminiszter : még az árithme-
t icat se tudja. 

Chi tu , A u r e l i a n és Statescuról ne beszéljünk." 
í m e a román sajtó szabadság ! • 
Ugyancsak, a „Resbo iu l " közli a farkas és 

g ó l y a meséjét . M i k o r t. i . a farkas megevett e g y 
juhot s e g y darabka csont a torkán akadt, s, n a g y 
fájdalmat okozott . N a g y ajándékot igért annak, ^ k i 
öt ettől megszabadítja. E k k o r el jött a gólya, hosszú 
csőrét bedugta a farkas torkába és kjvetté'a cson­
tot. Midőn az ígért jutalmat kér te a farkasMgy 
válaszol t : M i ? jutalmat akarsz ? Köszönd istennek 
h o g y megengedtem miszerint k i v e d d feje'de|í tor­
komból . T e k e l l , h o g y megjutalmazz engémetl. 

í m e a szereplők k i k rea l i sa l tak e mesét: 
F a r k a s . . . . . Oroszország. 
A juh . . . . . Törökország. 
A csont . . . . P l e v n a . 
Gólya . . . . R o m á n i a 

A farkas által kért ajándék . . . Bassarábiá. 

Az 1877-iki orosc-török háború. 
Háború a népekre nézve m i n d i g n a g y csapás, 

mert l e g y e n nyerés v a g y vesztés a vége, niégis 
csak a népek szenvednek legtöbbet . É s ha a Hábo­
rúknak okai t vizsgáljuk, ritkán ván a nép abban 
érdekelve, sőt sokszor nem egyébér t történnek, 
mint h o g y e g y i k , v a g y másik hata lom kapzsiságát 
kie légí tse . 

Vessünk egy tekintetet az 1 8 7 7 - i k i orosz-török 
háborúra és részletezzük azt, a m e n n y i r e egy hír­
l a p i c i k k b e n lehet. 

Ké tségk ívül tudva van a tisztelt olvasóSfelÖtt, 
h o g y II. M a i m u d szultán vol t az, k i Törökország 
átalakítását megkezdette s ez az erélyes, uralkodó 
szándékát b izonyosan végre is hajtja, ha a halál 
m e g nem gátol ja , 

F i a A b d u l M e d s i d m i r nem büft' äpjä eréíyé-
v e l , igaz, h o g y haladás v o l t nála is kitűzve, sőt a 
„pap, kiszúrom szemedet" a n n y i r a tudták a törö­
k ö k Európa előtt játszani, h o g y a szultánt nyiltan 
az uj alkotmányra feleskették, de azért még sem 
történt semmi vál tozás ; megjegyzendő, hogy é g y 
g y e n g e uralkodó alatt már Konstant inápoly k a p u i n 
t u l a basák azt csinálnak, a mi t akarnák . A z - i g a z , 
h o g y m i k o r a fermánokat veszik, megcsókolják s 
h o m l o k a i k h o z dörzsölik, de h a nem t e r s é n e k , ad 
acta t e s z i k ; egy d o l o g azonban mégis észlelhető 
vol t , t. i . az, hogy az ó-török párt élet jelét mu­
tatta. Törökországban két p o l i t i k a i párt létezett : 
az ó- és az uj tőrök párt. Á z ó-török párt . a Hala­
dásnak el lensége v o l t és gátolta, mert tartott attól, 
h o g y a nemzet k i v e t k e z i k nemzetiségéből s elenyé­
sz ik ; az uj-török párt e l lenben minden, áron haladni 
akar t s a M a h m u d szultán által megkezdett refor 
m o k a t végre akar ta hajtani. 

E z e n küzdelmek között A b d u l M e d s i d elhalt 
s utána A b d u l A z i z lépett a trónra, e g y rövidlátó 
ember, k i v e l az. ó-törők párt is hatalomra vergő­
dött ; de h o g y Európát elaltassák és h o g y bebizo­
n y í t j á k azt, h o g y Törökországban az élőitéletek 
helyett a szabadelvüség u r a l k o d i k , A b d u l A z i s t - a z 
európai udvarokhoz küldöttek látogatóba, mi még 
Soha sem történt. A l a t t a az orosz befolyás már o l y 
hatalmas vol t , h o g y m i n d a k é t párt megrémült . 
E g y összeesküvés megbuktat ta AbcUi l A z i z t . 

Ezután rövid i d e i g a beteges és tehetetlen V . 
Murád lépett a trónra, 

E n n e k bukása után a nem s o k k a l tehetősebb 
I A b d u l H a m i d vette a jogart kezébe, k i t sógora, 
D a m a d basa, az ó-tÓrök párt feje támogat . 

A török be lv i szonyok eme rövid vázlata után 
át térek az orosz cselszövényekhez. . 

A z o r o s z k o r m á n y m i r . 1812-től f o g v a 
legszorosabb f igyelemmel kisérte a p o r t a m i n d e n 
mozdulatát s iparkodott nemcsak, a portár? , hanem 
különösen a szlávokra befolyást g y a k o r o l n i . A z 
utóbbit el is érte, kivéve Bulgáriát , mert i tt görög 
születésű lelkészek túlnyomók v o l t a k és nem f ü ­
rödtek azzal , h o g y a muszka befolyást gyarapítsák, 
hanem h o g y a népet görögösitsék. E z az orosz 
kormánynak nem tetszett és felbujtogatta a népet 
a görög p a p o k el len s azokat elkergettette ; de a 
bo lgárok ennél tovább mentek, mert h o g y az ó-
hitű papság huzás-vonásától megszabaduljanak, a 
római k a t h o l i k a hitre akartak áttérni, mit a- török 
kormány kezdetben nem ellenzett. E l l e n b e n az 
orosz kormánynak érdekében vol t , h o g y ez meg 
ne tör tén jé l , tehát felbiztatta a török kormányt, 
h o g y ne engedje az áttérést. E z e lég rövidlátó vol t 
és később el lenszegült ; a bo lgárok erre fegyvert 
ragadtak, a d o l o g vérontásra került s a török szu­
r o n y o k rendet csináltak s a bolgárok nyertek any-
nyi t , h o g y ebet kutyával cseréltek, mert a_ görög 
születésű vérszipó papok helyet t szláv születésű 
népnyuzókat kaptak. H a n e m az orosz nyert . M o s t 
már az ó-hitüekre való befolyás tökéletesen meg­
lett s az orosz kormány nem >s mulasztotta el a 
papokat hol pénzzel, ho l t e m p l o m i öltözetekkel, 
v a g y szent edények ajándékozása által hűséges 
embereivé t e n n i ; de a nép haladására egy A B C -
könyvet se küldött, mert Oroszország főcél ja nem 

- fOZ-


